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költséggel. M íg tehát a Papnövelde-utca rendez- 
tetnék, addig a megyetér díszéül szolgálna a  sé
tány, a mely jelenleg határozottan az erkölcsök 
botrányköve. A  tanács javaslatát elfogadásraajánlja.

Tóth Aladár elismeri, hogy a polgármester 
oly szépen sorolta fel az előnyöket, hogy első 
hallásra valóban tetszetős a terv. Ő azonban 
mindig objektív álláspontra helyezkedik s ipar
kodik megvilágítani az érem másik oldalát is. 
Tiszteli mások meggyőződését, nem is akarja a 
jelenlevők véleményét befolyásolni, az igazság 
érdekében azonban kötelességének tartja néhány 
megjegyzést tenni. A  polgármester úgy beszél, 
mintha dúsgazdagok volnánk vEgy hang: Más 
véleménye volt az igazságügyi palota építésénél!), 
pedig ugyancsak uszunk az adósságban. Évszá
zados állapotról van szó, miért csinálnak belőle egy
szerre égető kérdést De nem is forgalmi utca. K o
csiközlekedése nincs, a jó karban tartott gyalogjá
rót pedig majdnem kizárólag csak a papnövendékek 

•> veszik igénybe. A  meddig gazdáink csak a város 
szivén keresztül takarodhatnak, addig az ilyen lu
xus-rendezésbe nem megy bele főleg akkor, ha ez 
a rendezés egy diszes terünk megcsonkításával jár. 
Más módot kell találni a megoldásra, kisajátítás 
utján kell a kérdéses utcaterületet megszerezni. 
A  közönségnek arra a sétányra szüksége van, a 
papnövendékeknek pedig nincs, mert hisz azok 
hetenként kétszer nagyobb sétákat tesznek. Mégis 
nehogy azt higyje valaki, hogy ő az utcarende
zésnek nem barátja, indítványozza, hogy adassék 
vissza az ügy a tanácsnak, a hatóság folytassa 
tovább a tárgyalásokat s oldja meg e kérdést 
olykép, hogy a megyetér meg ne csonkittassék.

Havranek polgármester megjegyzi, hogy' a 
megyetér nem csonkittatik meg, mert a beépítés 
elleni tilalom telekkönyvileg biztosittatik. A  kü
lönbség csak az lesz a jelenlegi és jövő helyezet 
között, hogy a közönség a sétányt most nem 
használja, a jövőben pedig nem használhatja. A  
tanács javaslata mellett foglal állást.

Lörince Elek nem helyesli ezt a gazdálko-

Rászeg az ezredes bortól, szerelemtől; vére 
heves lázzal lüktet, boros ajkaival keresi az asz- 
szonynak ajkát s nem veszi észre, hogy ennek 
kezében acélpenge villan s a hideg vas belesza
kad lüktető szivébe . . .

; A  vergődő áldozat hátra dől székében, piros 
vére szétfolyik a padlón. Ölelő karjai lehanyatla- 
nak, melléből ziháló hörgéssel száll el az é le t. . .

A  szép asszony nézi vonaglását. . .  A  pir- 
kadó hajnal bevilágít hozzá . . .

De mintha ágyuszót hallana?
Lenéz az ablakon . . .  az orosz csapatok 

rendetlen tömegekben gomolyodnak ; vezért, tisz
teket keresnek.

Jönnek a magyarok I
A  tisztek felriadnak kábult álmukból, csak 

az ezredes nem mozdul.
Künn sivitnak a golyók, csattognak a kar

dok. Bem apó ágyúi véres barázdát szántanak 
a megrémült csapatokban. Egymást taszigálva 
rohannak vissza az Aranyos mentén!

A  bánatos özvegy látja őket halomra dőlni 
a rendetlen futásban s bágyadt szemeiben kigyul
lad az örömnek fénye; fájó mosolygásban olvad 
fel a fájdalom, mely szivét hasogatja . . .  A férje 
halála drága volt nagyon . . .

A  magyarok győzelmi danája felhallatszd 
hozzá s ő  ráborul kedves halottjára; fejét keb
lére vonja, bánatos könnyei leperegnek a halvány 
arcra . . .

Soká marad igy. Csend van a házban, nem 
zavarja semmi . ...

Erényi Károly.
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dást. A z  utcarendezésí költségeket bizonyos 
arányban eddig a háztulajdonosok viselték, miért 
nem kontemplálják a  rendezést e helyütt is igy7 5 
A  szokott arányban járuljanak a költségekhez az 
érdekelt háztulajdonosók is. (Szabady József köz
bekiált : A  mennyit a z  igazságügyi palota kör
nyékén lakók adtak az utcarendezéshez, annak 
ötszörösét ajánlja féL)

Farkasdy Dezső csodálkozva konstatálja, 
hogy7 a polgármester a  mások szegénységét em
legeti s a mienkről nem emlékszik meg, pedig 
tudhatná, hogy a  mi mécénásaink a végrehaj
tók. Rendesen úgy' történik nálunk, hogy7 a 
kisebb, lényegtelenebb javításokon fáradozunk 
s a főbbeket mindig figyelmen kívül hagyjuk. 
A  jelen esetben Is a  Kossuth-utca rendezet
len, a megálmodott palotacsoport a kétes jövő
ben késik, s most egyszerre előrántják a Papnövel
de-utca rendezését csak azért, hogy átadjunk egy7 sé
tányt a papnöveldének. Tisztelettel hajol meg a fő
mérnök szakértelme előtt, de alig hiszi, hogy' az előa
dott költségvetés keretén belül a tervbe vett ren
dezés eszközölhető. Építenek mindent, de a csa
tornára senki sem gondolt, ez persze majd külön 
készül, külön költségen. így majd aztán a ren
dezés nem öt, hanem nyolcezer koronába kerül. 
Ha akár a vallásalap, akár a polgármester által 
említett, de meg nem nevezett ismeretlen mé- 
cénás a rendezési költség felét viseli, akkor a 
másik felét a város terhére megszavazza, más
kép nem. llv értelmű határozattal javasolja az 
ügyet visszaadatni a tanácsnak.

Winkler Vilmos főmérnök kötelességének 
tartja kijelenteni, hogy a költségvetés részletes, 
benne foglaltatik minden kiadás. Csatorna a jel
zett utcában nem szükséges, mert csak egy ház
ból vezettetik le az utcán át a szennyvíz, ennek 
a költségeit pedig a háztulajdonos teljes egészé
ben fedezi.

Dr. Fanla Adolf barátja az utcák szélesí
tésének, ily drága áron azonban nem. Azt hiszi, 
hogy ez az ügy' a sétatér feláldozása nélkül is 
megoldható. Boldogult Steiner Fülöp püspök is 
kérte a növendékek számára a sétateret, de a 
város akkor sem teljesithette a kérelmet Ha ed
dig megvoltak nélküle, ezután is meglesznek. 
Oly kevés a sétaterünk s oly fontos közegész
ségügyi célt szolgálnak, hogy egy talpalattnyit 
sem szabad elpocsékolnunk. Azt hiszi, hogy az 
egyházmegyei hatóssággal egyéb módon is el
intézhető ez ügy. Tóth .Madár indítványa mellett 
foglal állást.

Bilkei Ferenc biz. tag a közgyűlés bölcs 
Ítéletét várja, hogy rekompenzáció nélkül óhajtja-e 
a papnevelde tulajdonát képező területet a város 
szépítésére. Tagadja, hogy a papnövelde mellett 
levő sétatér valóban sétatér volna, inkább illem- 
helylyé degradálódott. A kocsisok nem sétahely
nek használják s a gyermekeknek pedig a megye
háztéren is van olyan játékhelyük, mert zöldet, 
gyepet ugyan hiába keres ott akárki. Tulajdon- 
képeni felszólalására Tóth Madár biz. tag adott 
alkalmat, midőn azt állította, hogy a papnöven
dékek most is sétálhatnának a sétatéren. Ez el
lenkezik a papnevelés szabályaival A  humanizmus 
szempontjából kéri, hogy engedje át a közgyűlés 
a sétateret a szeminárium számára, mert alig van 
Magyarországon papnevelde, a hol nem volna a 
papnevelde mellett egy házi kert, akár a vidéket, 
akár Budapestet tekintjük.

Egy hang: Budapesten nincs kertjük.
Bilkei Ferenc : Négy esztendeig volt a bu

dapesti papnevelde növendéke és eleget sétált 
benne. Van ott is, másutt is. Nálunk kénytelenek 
reggeltől estig zárt helyiségben lenni a növendék
papok, ha szabad idejük van, a pipafüstös folyo
sóra mehetnek csak. Ezért van aztán, hogy a 
fiatal papok közül annyi a beteg és nem 
egy a szemináriumban szívja magába a tüdőbaj 
csiráit. A  minap pusztult el egy fejérvári család
nak derék, reményekre jogositó fia tüdőbajban, 
nem rég egy másik dőlt ki a munkából De hoz
hatna példát többre is. Ismétli tehát, hogy a hu
manizmus nevében engedjék át a sétateret a 
szeminárium céljaira. (Helyeslés.)

Dr. Saára Gyula figyelemmel kiséri a vitát 
s úgy Tóth Aladár, mint a többi bizottsági tagok 
felszólalásában kereste azt az indokot, mely az 
ügynek a tanácshoz leendő visszaadását támo
gatja'. Egy okot ta lá l: a sétateret a közönség ré
szére fenn kell tartani. A z  utcarendezéstől senki

sem idegenkedik. Ámde ha figyelembe vesszük, 
hogy a tanács éveken át kereste a rendezés le
hetőségének egyéb módját, próbált is egyéb 
megoldást, de eredménytelenül: akkor ha a fel
szólaló urak tényleg örömmel veszik ezen utcá
nak rendezését, akkor teljesen indokolatlan az 
ügy halogatása iránti törekvés, mert hisz egyéb 
módot a tanács úgysem talál. Most tércsonkiíás- 
ról neszéinek, pedig ez tényleg nem következik 
be. Mennyire máskép vélekedtek a felszólaló urak 
a vásártér megcsonkítása alkalmávaL Sétahelyről 
beszélnek, ott van a Vörösmarty-tér, de egyéb
ként is a megyetér bármikor befásitható. Méltá
nyos, hogy a papnövendékek kerthez jussanak, 
épen ezért elfogadásra ajánlja a tanács javaslatát.

Say Ferenc biz. tag FarkasJy indítványára 
megjegyzi, hogy az utcarendezési felénél többet 
ajánit fel diszes vaskerítésre a meg nem nevezett 
jótékony férfiú.

Dr. Schlü m inad inger Jenő a tanács javas 
latát teszi magáévá oly hozzáadással, hogy a 
szerződésben, de meg telekkönyvi feljegyzés ut
ján is bíztosittassék, hogy az átadott sétatér be
építhető ne legyen s az kizárólag díszkénül 
használtassák.

Még R l-c  főkapitány nyújt felvilágosítást 
ama megjegyzésre, hogy a sétány illemhelyül 
használtatik. Neki utcai ellenőrzésre 3—4 rendőre 
van. Hz elv csekély erő, hogy a rendőrséget e 
miatt nem terheli a mulasztás vádja.J A vita befejeztetvén Füth  báró főispán oly-

| kép teszi fel a kérdést, hogy a kik a tanács ja 
vaslalát fogadják el, igen-nel, a más véleményen 

j levők pedig nem-mel szavaznak.
| /gcií-nel szavaztak: íd. Akkerman József.

Alaghy Dezső, Almásy János, Almásv József, 
Antal Ferenc, id. Antal József, Aujedszky Adolf, 
Berregi György, Bilkei Ferenc, dr. Csöppenszky 
Mihály, Dieballa György, Eisenbarth Károly, Flas- 
kár József, Gyurkovics Alajos, Hubner KáioL, 
Kari József, Keresztes ZsigrnonJ, Kégl Miklós, 
Kis Mihály, Kostyelik Ferenc, Kováts Alajos, 
Kováts István, Kristóf Károly, Laufenauer Fe
renc, Lipp Ágoston, Nagy János per., Rauscher 
Béla, Kichtei József, ífj. Rózsa Ferenc, Saára 

| Gyula, Schlammadinger Alajos, Schlammadinger 
Jenő, Say Ferenc, Sommer Mór, Szabady Jó
zsef, Szabó Bakos András, Tóth Artúr, Trum- 
mer Sándor, Vajer György, Havranek József, 
Reé István, Keresztes Ignác, Polczer Péter, Mohai 
Lajos, Fittler Béla, Kerekes Lajos, Lipcsét Lajos, 
Juth István, Winkler Vilmos, Bierbauer Viktor, 
Maron István, .Viniezay Imre, Kékessy László.

AejH-mel szavaztak: id. Almásy Ferenc, 
Berregi József, dr. Fanta Adolf, Farkasdy Dezső, 
Farkas Mihály, i!j. Fister János, Jankovits Ist
ván, Lőrinczt Klek, Mészáros József, Pollák Ár
min, dr. kádai Lajos, Szitter János, Tóth Aiadár, 
Tóth István, Knittelhollér Károly dr.

Az ügy legközelebb ismét szavazás alá ke
rül, mert ingatlan elidegenítéshez legalább <32 
szavazat szükséges, ez esetben pedig csak 53 
szavazta meg a sétatér átadását.

Az aggok és szegények elhelyezésére vonat
kozólag indítványozza a polgármester, hogy a 
régi városi kórház alakíttassák át e céira ideig
lenesen. Az új aggintézet építésére mintegy <38 
ezer koronát szán. Takarékosnak kell lenni, inért 
már a közel jövőben a szegényügy lesz a város
nak legnagyobb terhe.

Dr. Saára Gyula elfogadja a polgármester 
indítványát. De hogy az agg- és szegény-ügy kö
zös megoldást nyerjen, nem helyesli, tovvényle- 
lennek tartja, de meg az alapítók intenciójának 
sem felel meg. Richler József sürgősnek tekinti 
az aggintézet építési ügyét, mert ez által a most 
már nagyon is igénybe vett szegényalap meg- 
terheltetésén könnyitünk.

A  polgármesteri indítvány elfogadtatván még 
a következő ügyek nyertek elintézést. A  fuva
rozás zárt és szóbeli ajánlatok utján nyilvános 
árlejtésen adatik bérbe. —  Steer György 200, 
Katics Ferenc 120 k. fizetési előleget kér. Meg
kapták —  Ozv. Jámbor Zsigmondné végkielégí
tési összege 360 koronában állapitlatik meg. —  
Kassa város felirata a 30 koronát meg nem ha
ladó zálogkölcsönök bélyeg-illeték mentessége 
tárgyában helyesléssel vétetett tudomásul —  Ozv 
Móhler Lőrincnével a gyepmesteri szerződés 3 
évre megköttetett.

A közgyűlés 12 órakor ért véget
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ÚJDONSÁGOK.
—  Főúri nász. Gróf nádasdi Nádasdy Ta

más főrendiházi tag, cs. és kir. kamarás és tar
talékos hadnagy a 9-ik számú Nádasdy-buszár- 
ezrednél, gró f nádasdy Ferenc cs. és kir. valósá
gos belső titkos tanácsos, Fogarasföld örökös ura, 
Komárom vármegye örökös főispánja, a főrendi
ház örökös tagja és néhai gróf Nádasdy Ferencné. 
született zichi és vásonkeöi Zichy Ilona grófnő 
fia, ma délelőtt tizenegy órakor esküdött örök

hűséget Budapesten a Jézus sz. Szive-templomában 
Weuckheim Mariska grófnőnek, gróf Weuckheim 
Frigyes cs. és kir. valóságos belső titkos taná
csos, a főrendiház örökös tagja és neje HVarife- 
heim Krisztina grófnő cs. és kir. palotahölgy 
leányának.

—  A pázmándi uj plébános bevonulása.
Bdeznay István t  kanonok, esperes-plcbánus f. 
hó 25-én szombaton d. u. fél U órakor vonult 
be uj plébániájának elfoglalására Pázmándra. Már 
az uj plébános kerülni óhajtott minden nagy .bb 
ünnepeltetést, de népszerűsége a vidéken oly nagy, 
hogy- nem térhetett ki azon ünnepeltetés,"ováció 
elől, melyben hívei váratlanul részesítették. Való
ban alig lehet látni a szeretet és tiszteletnek ily 
lelkes, mintegy- egy szív és lélekből fakadó meg
nyilatkozását.

Szombaton d. u. 4 órakor a templomtérről 
25 lovasbanderista kísérete mellett a község elöl
járósága, képviselőtestülete s az iskolaszék tagjai 
mind teljes számban hosszú kocsisorukban vo
nultak ki uj plébánosuk fogadására egész a köz
ség határáig. Nemsokára megérkezett az uj plé
bános, a leit tisztelői lelkes éljenzéssel fogadtak 
s fehérruhás leánykák koszorúkkal, virágcsokrok
kal árasztották el. A  község nevében a határnál 
Várady Béla jegyző üdvözölte, mire Beleznay 
István, ékes szavakkal válaszolt megköszönve a 
szives fogadtatást.

Ez .után a hosszú menet a lovasbandérium 
vezetése mellett megindult a község felé. Az in
dulást a Zsidóhegy tetején felállított 2 mozsár
ágyai dörgése jelezte a falubelieknek, a kik a fő
utca mindkét oldalán sorfalat képeztek. Egy
negyed óra múlva a templom bástyáján elhelye
zett 10 mozsárágyu egyik lövése jelezte, hogy a 
menet már a községhez közeledik.

Gyönyörű látvány volt, a mint az uj plé
bános a hosszú kocsisortól kisérve, az egész 
község lakosságának éljenzése s a 10 mozsár
ágyú dörgése közepette érkezett a templomhoz. 
Itt Sumlitz Gy örgy adminisztrátorral egyenesen a 
templomba vonult, hunnét hívei lelkesedésétől 
kisérve a plébániára ment. A bevonulás után 
nyomban a község elöljárósága, a képviselűtes- 

’ tület, az iskolaszék, a tanítók és a tüzoltótestület 
tisztelgését fogadta.

E  nap az uj uj plébánosnak, de híveinek is 
szép emléke marad. Az a lelkes fogadtatás, a 
tisztelet és szeretetnek ez a megnyilatkozása 
csak azt bizonyítják, hogy a pázmándiak szeren
cséseknek, s boldogoknak vallják magukat, a 
midőn Beleznay István, a népszerű lelkipásztor 
személyében tisztelhetik uj plébánosukat, vezé
rüket s tanácsadójukat.

H ogy a pázmándiak előtt edig is minden
kor kedvelt és népszerű ember volt mi sem bi
zonyítja jobban mint az, hogy a bevonulás nap
ján d. u. mindenki, még az uradalomnál dolgozó 
munkások is abban hagyták hétköznapi munká
jukat, hogy szeretett papjukat szivük egész me
legével és szeretetével fogadhassák. S valóban 
úgy is fogadták, bevonulása valamennyiük öröm
ünnepe legyen.

Őszinte szívvel kívánjuk, hogy az uj ple- 
bános működése e tisztán katholikus község la
kosságának testi és lelki jólétére mindenkor ál
dásteljes legyen, különösen a mai világban, mi
dón az Istennek és vallásnak ellenségei az egy
házi férfiak tekintélyének lerombolásával akarják 
megkezdeni áldástalan munkájukat: a „világ bol
dogságának" ujjáalkotását.

— .Királyi elismerés. Ő Felsége elrendelte, 
hogy Kurban Károly uhlánus századosnak leg
felsőbb megelégedésének kifejezése tudtul adassék.

, Eflresi Nagy László budapesti kir ai-
ugyesz, a ki a tisza-eszlári pörben oly szép és 
független magatartást tanúsított, Budapesten meg
halt. A  úszta jellemű, pontos alügyész v^ösunk- 
^  «  iga zságü gyet! sokOT keíle-

r™ “ ü •  “ « » “ * « » « !  « •

l - U í űI nyilatkozott meg a részvét, hogy 
kulon külön megköszönni képes nem vagyok' 

ajdalomtol megtört anyai szivemnek jól esett a 
rokonerzes s epen ezért mindazoknak, a kik a 
temetésem megjelentek, a ravatalra koszorút he-

i y s í  *VagJ’ fajda]ma3IJaI eSyób módon eivi- 
Swm segítenek, köszönetét mondok. Hálával kell 
megemlékeznem a főgnmázium VI. osztályának 
növendékéiről, a kik régi osztálytársukat testüle
tileg kísérték utolsó földi utján. Fogadják ők is 
köszönetéinél. Orr. Jandrók Istvánná

— A cokilusták „megfagyva bár, de törve 
nem“ vasamap délután újra kezükbe vették a 
pangásnak indult „szájbőripar- elszakadt szur
kosfonalat. Persze az igazságügyi palota „háta 
lU'-'^vtl , mert hatok ne nesak az igazságnak, de 
mindennek a hala mügit keresik. Az egyik kö
zülük „felhívás- gyártásra is ráadta a fejéi, mert 
azt hiszi, hogy ha gyengén megy a cipöcsinálás, 
a felhivásgyártas mindenesetre' jubhan nie»y’ 
Szavait egyenesen a „hazátlanokhoz" és a bitan
gokhoz" intézte. .Milyen furcsa : ha valaki büszke 
a „hazatlanságara", meg a .bitang* voltára, hát 
azt hiszi, nogy más is pávatullnak tekinti ezt a 
fircsa ékességet. Szól pedig az a felhívásnak ne
vezett „ i z e "  il\utcaképen.

FELHÍVÁS
A  hazátlan bitangokhoz

Vasárnap délután :i érakor az igazságügyi palota háta mögött.
IsiiiL-t itt az alkati.in. la így gyúltisre hívjunk bunv- 

teket.Jiogy -záii.üljünk a hazátlan bitangok parlamentié
nek iiJ ii,,  muiikajáiul, mely t: c- a mi lírjtikcink tehát 
a kinek I’iros ver e-mgcJez c ivii.cn és szereti felebarát
ja es maga iránti igaz szal.ad-.dg Lsziiiejenek mcgvalusu- 
lasáluiz szükséges tudás fegyverei az nem fog a gyűlés
ről hiányozni. "  ’

Napirendünk egyik j.nntj-a az áldozatukról széihi 
reakezio vad harczanak egy fontos letárgvalni vatoja a 
vas és fénmunká.sok lia a icieharáti szeretett egy kis csi
rája is lakozik bennetek ..u tömegesen megjelentek.

„ . * a munkára, eljei. az öntudat. Kijut a Nemzet
közi Forradalmi szociál Oemokráczia 1

| Egybehívok.
KM) aranyat annak, a ki megérti ezt az 

ákombákumot. A ki csinálta, bizonyosan csupa 
5-süket kaphatott a gombóciskolában s ha ennyit 
ért a szurkosfunálhoz is, hát legjobb, ha újra 
kezdi a tanulást, ott talán beléje verik majd a 
tudományt, ha fölülről nem megy — a mi na
gyon valószínű hát alulról.

Persze a hallgatóság gyér volt. Hiába! ke
vés ember büszke még a hazátlan bitangságára. 
A kik odamentek is, nagyrészt nem hallgatni, 
hanem nézni mentek, hogy hány lába, meg hány 
feje van annak, ki hazátlan is bitang is.

A  milyen volt a fölhívás, olyan volt a be
szédjük. .Megvetettek mindenkit. Most már nem
csak lapunk szerkesztőjét, de Kencssey Gyulát és 
Kausclier Bélát is. Kineveztek ostobának, szamár
nak az egész világot és mód nélkül haragudtak, 
hogy az emberek nem mennek hozzájuk iskolába 
tanulni, hogy hogyan lehet az ember hazátlan is, 
bitang is. Beszédjüknek legnagyobb részében la- 
púnk szerkesztőjének rüpiratát szerették volna 
megcáfolni, ügy látszik, hogy nagyon megfe- i 
küdte a gyomrukat és nagyon keresztül húzta | 
a számításaikat, mert minden áron szeretnék, ha | 
meg lehetne cáfolni. De hát kemény a dió és | 
soknak kitöri még a fugát. Fejérvár népe sokkal j 
józanabb, semhogy' a kaítanos hazátlan bitangok ' 
jármába engedi magát lógatni. Egyébiránt sürü j 
közbekiáltások helytelenítették a mondottakat. j 

Hogy pedig olvasóinknak fogalmuk legyen, 
hogy miféle zöldségekben gyönyörködtették a 
„bitang" urak hallgatóikat, közlünk belőlük né
hány szemelvényt hiteles, szószerinti feljegyzés
alapján: -

Csupor Ferenc : Megbotránkozását fejezi ki az olyan 
egyénekkel szemben, kik a munkásokat saját szervezkedé
sükben megakadályozzák. Rauscher, Rilkéi azt fogják mon
dani : ez a széna’  szentelt, ez a kukoricaszár szentelt, ők 
meg megeszik a pogány pörköltet.

No lám 1 eddig még úgyse tudtuk, hogy' 
van szentelt széna és szentelt kukoricaszár. Csupor 
ur nagyon jól lakhatott tőle, azért beszél félre.
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J  A regi nemesek regen a lovagvírakból
ka3Inarokra s rabolták la őket, ma 

y , “ a!ln>ra. S ez ma törvényben van iktatva.
* *  a W  - g .  amit

l k ; p f  általuk lehelnek nálunk, kik nem csinálnak mun- 
k i  cdo tonenyt. Azért mennek az urak a parlamentbe hogy 
rabszolgát, .rvenyt kozzanak. 1 uugy

!i . v aPm,toí iKÍr0ly: Tr<*n3' -szédjében a király megígérte, 
-> a rukUzesi jogot t .rvcaybe igtaiják. Azóta a mi- 

a k,rál-rt- A Kyülés Kencssey Gyula 
bet Ifi I fcjMi kL Helyesen mondU
-.íittetik * a !'Jr e,!I’  SZ<‘1, ° tt 32 ’S“ ság keresztre fe-

* U:I akjr<*  azon történeti igazság fejtegetésébe bo-
".vtl 1 S>' ‘i!!-VS:í" r a papok a népet a tömeg-gyilkosságba, magyart török ellen stb.

A Iranciaorszagi pap olyan rossz, mint a magyar, ezt 
nulüui kimond-hu cs szolgálok hőven bizonyítékkal is.

A két utóbbi csak annyiban érdekel ben
nünket, hogy a kir. ügyészség mit szól hozzá?

- -  A Knöbel-Fehér -féle párbajügyben ma 
hozott ítéletei a bíróság. A bárbaj részleteit, in
dító okát annak idején bőven ismertettük s így 
csak az ítélet közlésére szorítkozunk. A ma meg
tartott íőtáigyalás után a segédeket a törvény
szék a vád és következményeinek terhe alól felmen
tette, l  clu r  Jenőt négy havi, Knöbel Elemér ta
nítót pedig kft heti államfogházra ítélte. Mindket
ten felebeztek.

.. . .. Hűtlen mindenes. Varga János csőszi 
illetőségű, 19 éves mindenes rútul visszaélt a gaz
dája bizalmával. Birkl János pékmester rábízta 
a sütemények kihordását s a pénzbeszedést is 6 
teljesítette. Szombaton is teljesítette eme köteles
ségét, összeszedte a pénzt, de nem is tért vissza 
a gazdájához, OS koronával megszökött. A rend
őrségnek tegnap sikerült elfogni a fiatal bűnöst, 
pénze azonban ekkor már nem volt, elmulatta. 
Valószínűleg Kratancsik Pál pékinas volt a cim
borája, mert az is megszökött.

— Vigyázatlan hajtás. Xyuli István Berényi 
utca o. sz. alatti lakos 4 éves fiát tegnap délután 
üzv. Mohlerné gyepmester kocsisa elültette. A 
kis fiú oly szerencséik )ül került a kocsi kerskei 
alá, hogy jobb felső lábszárcsontja eltörött Dr. 
Molnár József kér, orvos nyújtotta a kis fiúnak 
az első segélyt, a mi után gyógykezelés végett 
a Szent-György kórházba szállíttatott.

—  A cseléd bűne C. hirközleményünkre vo
natkozólag Melczer Soma, a Fonciére titkára fel
világosításul szombaton délután a következő sorok 
közlését kérte:

Igen tisztelt szerkesztő ur! Becses lapja f. 
hó 23-ikán megjelent „A cseléd bűne" című napi 
jelentésében rólam lévén szó, a következőket ké
rem becses lapjában közzétenni:

A mi Mózes Róza ellen tett feljelentésemet 
illeti, azt illetékes helyen lesz alkalmam fentartani 
és bizonyítani. A mi azonban a cselédleénynak 
reám és házamra tett nyilatkozatait illeti, meg
jegyzem, hogy nyilatkozatait nem szembesítés al
kalmával, hanem olyankor tette, midőn nem volt 
alkalmam állítását megcáfolni, miután kihallgatása 
nem történt jelenlétemben. A leány a felfedezett 
cselekedet után nőm által azonnal elbocsáttatott, 
tehát nem igaz, hogy szekatúrák miatt ő hagyta 
el a házat Éjjeli szolgálatot nálam sohasem tett, 
minden este 10 órakor már aludt

Tanuk előtt maga vallotta, hogy a szom
széd cselédje biztatta őt arra, hogy nálam elége
detlenkedjék. A mi pedig elődjeit illeti, igaz, el
hagyta egv leány házamat, de sem kenyéradója, 
sem az ő részéről nem volt legcsekélyebb ok 
sem, orvosilag bizonyította be, hogy fertőző be
tegségben szenved és rögtön fel is vétetett a 
kórházba. Tehát nem áll az, hogy Melczeréknfl 
nem bírta ki.
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